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NOTRE HISTOIRE
Dès 1926, L’Atelier du Vin crée des outils du vin exclusifs.
Notre entreprise familiale est aujourd’hui devenue la spécialiste de l’oenologie, de la 
cave à la table. Notre studio de création intégré et notre atelier conçoivent et produisent 
les nouveaux produits, autant pour nourrir notre catalogue que pour répondre à des 
commandes spéciales.

NOS INSPIRATIONS
. Les vignerons
Le travail des vignerons que nous côtoyons en permanence est notre source première 
d’inspiration. Partager la joie de vivre – et les épreuves du métier aussi – des hommes 
et des femmes qui conduisent leur vigne nous passionne et nous guide.

. Un art de vivre le vin
Avec notre offre, nous voulons participer au rituel contemporain et enjoué de la 
conservation, de la préparation et du service du vin. Celui de la découverte éclairée 
de bonnes bouteilles.

MIEUX BOIRE : UN HÉDONISME CONTEMPORAIN
Notre conviction est que la connaissance du vin et de son univers permet d’accroitre le 
plaisir jovial de déguster. 
Mieux connaitre le vin et les manières de « l’aborder » permet de vivre une expérience 
personnelle et de la partager.
Notre préférence va, bien sûr, aux vins bien nés et bien faits dans le respect de la nature 
et de la santé.

OUR STORY
L’Atelier du Vin has been creating exclusive wine tools since 1926.
Our family business has now become the oenology specialist, from cellar to table.
Our in house design studio and workshop design and produce new products, adding 
to our catalogue as well as far special orders.

OUR INSPIRATIONS
. Winemakers
The work of the winemakers we work with on a regular basis is our primary source of 
inspiration. Sharing the zest for life – and the hardships of the profession – of the men 
and women cultivating the vine both fascinates and guides us.

. Wine: a lifestyle
With our offering we wish to participate in the contemporary pleasurable ritual of wine 
conservation, preparation and service. That of the knowledgeable discovery of good wines.

DRINKING BETTER: CONTEMPORARY HEDONISM 
We are convinced that learning about wines and the world of winemaking can enhance 
the pleasure of wine tasting. Having better knowledge about wine and how to “approach” 
it gives people a personal experience to share with others. Naturally, we prefer well-bred, 
good quality wines made with respect for nature and health.
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UNE AFFAIRE SÉRIEUSE ET… FESTIVE
La création d’un Espace-Vin est affaire sérieuse puisqu’il s’agit de loger 
le patrimoine vivant – en constant renouvellement – d’un collectionneur, 
d’un restaurant, d’une propriété viticole…
Mais créer une Cave, c’est aussi imaginer un formidable lieu d’accueil 
et d’échanges festifs où l’on célèbre l’ « Art de Vivre le Vin ». 
Tous ces flacons, à nos yeux offerts, n’ont qu’un seul destin : être 
désirés, choyés et commentés avant de se donner aux joyeux initiés, 
aux découvreurs impatients.

CHAQUE PROJET EST UNIQUE
Chaque projet est donc différent. Chaque projet devient unique.
La demande – objectif et description du lieu à aménager, nombre de 
bouteilles, stockage, mise en valeur, fonction d’accueil… – doit être 
bien comprise pour permettre l’élaboration d’une proposition détaillée.

ALLERS-RETOURS AVEC LE PORTEUR DU PROJET
Avec le porteur du projet – l’utilisateur final et/ou son conseil – notre 
Studio et notre Atelier cherchent d’abord à rassembler les données qui 
vont permettre de concevoir au mieux ce qui est attendu. 
Lorsque nécessaire, une représentation en 3D permet la visualisation 
du projet dans l’espace.
Ces allers-retours de définition et de conception sont ainsi le préalable à 
la réussite d’une installation qui, en traversant le temps, fera beaucoup… 
d’heureux dégustateurs.

A SERIOUS AND FESTIVE MATTER
Creating a Wine Space is a serious undertaking. It is about housing 
a wine collector’s living, constantly renewed, treasure, or that of a 
restaurant or a wine-grower…
But when you create a Cellar, you’re also envisioning a fabulous place 
of hospitality and sharing, where you can honour and celebrate the 
“Wine Experience” with your guests. 
All those bottles are a feast for the eyes, but their true purpose is to 
attract the caresses, compliments and longing of eager explorers before 
finally surrendering to the happy initiates.

EVERY PROJECT IS UNIQUE
So each project is different. Each becomes a unique work of art.
The requirements – purpose and description of the space to be converted, 
number of bottles, storage, how they will be showcased, hospitality 
features… – all of this must be detailed for a complete proposal.

INTERACTIONS WITH THE PROJECT INITIATOR
Our Studio and Workshop first work with the project initiator (i.e. the 
end-user and/or his/her adviser) to collect all the information needed 
to design the best project to meet the requirements. 
If needed, our designers will use computer graphics to create a 3D 
representation of the project.
These back-and-forth interactions to define and design your project 
are vital to its success and will make your guests happy for many year.
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La combinaison de modules de différentes dimensions permet de 
personnaliser chaque projet sur-mesure.
Les nombreuses options d’aménagement répondent au choix 
fonctionnel de l’œnophile pour stocker et présenter ses bouteilles : 
logement individuel, stockage en masse, présentation sur plans 
inclinés, tablettes-tiroirs pour caisses-bois...
Conçues pour un usage professionnel, les unités de l’Architecture 
Intérieure du Vin sont d’une esthétique épurée : elles prennent 
facilement place dans les environnements les plus variés.
Les matériaux utilisés sont durables et authentiques : acier, bois 
massif, verre trempé… 

Cellars
Each project can be individually customised by combining different 
sized modules.
The various layout options meet the wine lover’s functional choices 
for storing and presenting their bottles including in separate niches, 
all together, on inclined planes, compartmented drawers for wine 
wooden boxes.
Designed for professional use, the interior design units have a refined 
visual look and can be easily incorporated into any environment.
The materials used are authentic and durable: steel, solid wood, 
tempered glass, etc. 

Caves
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Essential System
À la fois système de construction en acier et multifonction par nature, 
L’Essential System assure un stockage sûr et simple avec une manipulation 
aisée des bouteilles. Il est pensé pour que le vin mis en bouteilles s’y sente 
au mieux dans ses différentes « variations » : bouteilles solitaires, inclinées, 
rassemblées sur un seul niveau, en masse, en caisse-bois, offertes à la 
dégustation... La simplicité de son dessin n’a d’égal que l’évidence de 
l’utilisation de chacune de ses nombreuses options techniques.

The Essential System is a steel construction system devised to serve several 
functions, ensuring safe and easy storage with simple bottle handling.
It is designed to make the wine bottles feel at home in all its different 
“variations”: separate niches, inclined, gathered together on one level, 
all together, in wooden crates, presented for tasting…
The design is exceedingly simple, as is the use of each of its many features. 

Pour plus d’informations, voir le Mémento Technique page 82.
For more information, please look at the technical reminder page 82.

14

CAVES
CELLARS
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La cave s'adapte aux dimensions de l'espace qui la reçoit.
The cellar units, thanks to their modularity, fit the size of the room.
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Essential System
Habillage métal & bois

Avec ce « carrossage » de qualité en acier thermolaqué et bois dur massif, nos unités 
de stockage deviennent des Mobiliers du Vin à part entière. Elles enrichissent les 
« intérieurs » privés et professionnels, ou participent à la conception de belles caves. 

Metal and wood cladding. With a high-quality « body » in powder-coated steel and 
solid hardwood, our storage units become completely freestanding Wine Cabinets. 
They complement both home and business interiors, and can also contribute to 
create an attractive cellar design.

Pour plus d’informations, voir le Mémento Technique page 82.
For more information, please look at the technical reminder page 82.

1. Longueur 123 cm - Ref : 060008-7
2. Longueur 183 cm - Ref : 060023-0
3. Longueur 243 cm - Ref : 060033-9
4. Longueur 303 cm - Ref : 060053-7

CAVES
CELLARS
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Notre mobilier peut aussi prendre place dans des 
espaces de conservation du vin; réalisable sur mesure.

Our furniture is also the perfect addition to any wine 
storage space and can be made to measure.
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Wood System
La charpente de bois massif, assemblée à tenon et mortaise, avec ses 
hautes verticales élancées rythme visuellement les « sections » attribuées 
aux régions viticoles, aux types de vin, aux cépages, aux millésimes...
et forment un ensemble à l’esthétique épurée, forte et contemporaine.
Ses arches répétées structurent naturellement tout Espace-Vin, vaste ou 
de modestes dimensions : de loin ou de près, il « parle » de lui-même.
Sa structure acier interne offre les différentes fonctions dédiées à « l’abri 
et à la mise en scène » de belles « quilles ».
Le Wood System, lorsque le lieu invite aux dégustations, s’associe 
naturellement à nos mobiliers du vin utilisant le même système constructif 
et les mêmes matériaux : Comptoir de Dégustation, Comptoir des Vins, 
Comptoir Collection...

The solid wood frame with its mortise and tenon joints, its tall, slender 
verticals, adding visual rhythm to the “sections” assigned to wine regions, 
types of wine, grape varieties, vintages, etc., form a refined, unified 
piece with pure, modern lines.
Its repeated arches give a natural-looking structure to any Wine Space, 
no matter the size. From a distance or close-up, it “speaks” for itself.
Its internal steel structure offers different features dedicated to protecting 
and showcasing your beautiful bottles.
For spaces designed for wine tasting, the Wood System goes perfectly 
with our wine cabinets, which is built using the same construction system 
and materials: Comptoir de Dégustation, Comptoir des Vins, Comptoir 
Collection.

Pour plus d’informations, voir le Mémento Technique page 84.
For more information, please look at the technical reminder page 84.

CAVES
CELLARS
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Les nombreuses options d’aménagement répondent au choix 
fonctionnel de l’oenophile pour stocker et présenter ses bouteilles : 
logement individuel, stockage en masse, présentation sur plans 
inclinés, tablettes-tiroirs pour caisses en bois... leur conception est 
d’une grande robustesse.

Technical Options
The various layout options meet the wine lover’s functional choices 
for storing and presenting their bottles including in separate niches, 
all together, on inclined planes, compartmented drawers for wooden 
wine boxes... they are designed to be tremendously sturdy.

Options Techniques
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Tablette Classique
Les tablettes classiques accueillent 6 à 9 bouteilles de 75 cl, en donnant 
à chacune d’elles, un « logement » individuel. Sa robustesse et sa stabilité 
permettent –  selon la forme des bouteilles – d’en superposer plusieurs 
niveaux ; au maximum 6 rangées de bouteilles de 75 cl sur 1 tablette. Elle 
convient aussi à de nombreux formats de Magnums. Acier thermolaqué.

The classic shelves house 6 to 9 bottles (75cl), each in its own individual 
“housing”. Its sturdiness and stability makes it possible - depending on 
the shape of the bottles - to stack several rows on top of one another, 
up to a maximum of 6 rows of 75cl bottles on a single shelf. It is also 
suitable for many Magnum formats. Powder-coated steel.

Tablette Classique 60 cm - Ref : 006000-3
Tablette Classique 90 cm - Ref : 006001-0

Combinaison de tablettes classiques de 60 cm et de 90 cm.
60cm and 90cm flat classic shelves combination.

35

TABLETTES TECHNIQUES
TECHNICAL SHELVES
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Tablette Inclinée
Elle reçoit 6 bouteilles de 75 cl et offre une visibilité totale des étiquettes 
des bouteilles ; tout en respectant un angle d’inclinaison compatible 
avec la bonne conservation du vin. Acier thermolaqué.
Slanted shelf. It takes 6 x 75cl bottles, with the bottle labels fully visible ; 
the bottle lays down at an appropriate angle for respecting the preservation 
of the wine. Powder-coated steel.
Tablette Inclinée 60 cm - Ref : 006002-7

Tablette Présentoir
Cette tablette horizontale présente le flanc des bouteilles* de manière 
longitudinale ; ce qui permet la plus grande lisibilité possible de l’étiquette, 
même lorsque les tablettes sont rapprochées les unes des autres. Acier 
thermolaqué.
*5 à 6 bouteilles de 75 cl selon leur longueur. 
Display shelf. This horizontal shelf displays the bottles longitudinally, 
ensuring maximum label readability even when the shelves are placed 
close together. Powder-coated steel.
*5 to 6 bottles of 75 cl, depending on their length. 
Tablette Présentoir 60 cm - Ref : 006003-4

36

TABLETTES TECHNIQUES
TECHNICAL SHELVES
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Tablette-Tiroir
& Plaque Porte-Flamme
La Tablette-Tiroir est conçue pour accueillir les caisses de vin en bois. 
On peut ainsi y prélever les bouteilles une à une, en les laissant dans 
leurs caisses d’origine. Le repérage des crus dans la cave devient 
évident. La Tablette-Tiroir permet aussi de ranger 6 bouteilles de 75 cl 
sans la caisse-bois. Acier thermolaqué. Non compatible avec la cave 
Wood System.
The Drawer-Shelf is designed to welcome wooden wine cases. This 
enables bottles to be removed one at a time, while leaving them in their 
original cases. The wine estate’s stamp on the case panel becomes 
visible. The Shelf-Drawer is also suitable for storing 6 bottles of 75 cl 
without the wooden case. Powder-coated steel. Doesn’t fit with the 
Wood System cellar.
Tablette-Tiroir 60 cm - Ref : 006004-1

La Plaque Porte-Flamme est une façade métallique permettant d’aposer 
les « flammes » de son choix. Elle se fixe sur la Tablette-Tiroir. Acier 
thermolaqué. Non compatible avec la cave Wood System.
Wine estate stamp holder. This metal panel allows you to fix the wooden 
estate’s stamp on it. It is affixed to the Shelf-Drawer. Powder-coated steel. 
Doesn’t fit with the Wood System cellar.
Plaque Porte-Flamme 60 cm - Ref : 006010-2

Tiroir Bois
Tiroir à extraction totale. Bois plaqué chêne, acier thermolaqué. 
Non compatible avec la cave Wood System. L 60 cm x l 35 cm x H 11 cm.
Wooden drawer. Full extraction. Oak veneer and Powder-coated steel. 
Doesn’t fit with the Wood System cellar. L 60cm x W 35cm x H 11cm
Tiroir bois 60 cm - Ref : 006009-6

38

TABLETTES TECHNIQUES
TECHNICAL SHELVES
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Tiroir de Curiosités
L’essentiel des outils du vin, tous rassemblés et chacun à sa place. Petits 
« casiers » pour accueillir les « traces/souvenirs » de belles dégutations... 
bouchons, capsules, étiquettes... Bois massif, bois plaqué chêne, acier 
thermolaqué. Non compatible avec la cave Wood System.
L 55 cm x l 35 cm x H 11 cm. Modèle déposé.

Wine lover’s drawer. A collection of essential wine devices, each with 
its own place and purpose. Small compartments to hold ‘mementos’ 
of unforgettable wine tastings... corks, bottle caps and labels... Solid 
wood, oak veneer and powder-coated steel. Doesn’t fit with the Wood 
System cellar.
L 55cm x W 35cm x H 11cm. Design patent.

. 1 Oeno Motion® Wood / 1 Oeno Motion® Wood

. 1 Garçon® Métal Chromé / 1 Chromed metal Garçon®

. 1 Gard’vin® ON/OFF métal / 1 ON/OFF Gard’Vin® metal

.  2 Bouchons ON/OFF / 2 ON/OFF Stoppers 

. 1 Thermomètre à vin / 1 Wine thermometer

. 1 Coupe-Capsule métal chromé / 1 Chromed metal Foil cutter

. 2 Bouchons de liège / 2 Cork Stoppers

. 1 Pince à Bouchon / 1 Cork Opener

. 1 Developer® Universel et son socle / 1 Developer® Universel and its base

. 1 Verseur-feuille / 1 Pourer-leaf

. 1 Bubble Cork / 1 Bubble Cork

Tiroir de Curiosités 60 cm - Ref : 006009-6

41

TABLETTES TECHNIQUES
TECHNICAL SHELVES

Le Tiroir de Curiosités, prêt à installer,
est équipé de glissières en acier

The Wine lover’s drawer, ready to install,
is equipped with steel slides
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Tablette Escamotable
Cette tablette permet de créer un plan de dégustation escamotable qui 
double la surface de travail. Non compatible avec la cave Wood System.
Bois plaqué, acier trempé. L 60 cm x l 35 cm
Extendable worktop. With this extendable countertop, you can create 
a tasting area and even have the option of doubling its size. Doesn’t fit 
with the Wood System cellar.
Wood veneer and hardened steel. L 60cm x W 35cm
Tablette Escamotable 60 cm - Ref : 006007-2

Plaque Verre ou Métal

Les plaques se posent sur les tablettes classiques. Elles peuvent recevoir 
la verrerie de service, carafes et verres de dégustation, les bouteilles de 
spiritueux et devenir un « bar à alcools »... 
Verre trempé dépoli ou acier thermolaqué.
Glass or Metal plate. Perched on our classic shelves, whether in glass 
or metal, these are perfect for showcasing your glassware, carafes, tasting 
glasses and bottles of spirits, and can also double as a ‘cocktail bar’ ...
Frosted tempered glass or powder-coated steel.
1. Plaque Verre 60 cm - Pour tablettes classiques 60 cm
For 60 classic shelves. - Ref : 006011-9
2. Plaque Métal 60 cm - Pour tablettes classiques 60 cm
For 60 classic shelves. - Ref : 006012-6
3. Plaque Métal 90 cm - Pour tablettes classiques 90 cm
For 90 classic shelves. - Ref : 006013-3

1. 2. 3.

42

TABLETTES TECHNIQUES
TECHNICAL SHELVES
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Flanc Métal Intérieur
Rangement de masse : ces parois verticales permettent de retenir (donc 
de stocker ) des bouteilles sur plusieurs niveaux en toute sécurité. Plus le 
corps de la bouteille est long – type bouteille de Bordeaux – meilleure 
est la stabilité. 
Création de « casiers » : associés aux plaques métal, les flancs-métal 
permettent de créer des « casiers » où des livres, des objets, un bar à 
alcools... peuvent prendre place. Compatible seulement avec les Tablettes 
Classiques. Acier thermolaqué. l 27 cm x H 36 cm.
Inside metal wall. These vertical steel partitions make it possible to hold 
(and so keep a stock of) bottles on several layers in complete safety. The 
longer the bottle body – the Bordeaux  type bottle – the better the stability. 
Creating « compartments » : combining metal plates with these vertical 
steel partitions enables « compartments » to be created, where you can 
put books, objects, a spirits bar. Fit only the classic shelves configuration. 
Powder-coated steel. W 27 cm x H 36 cm.
Flanc Métal Intérieur - Ref : 006014-0

Tablette Rack à Verres
Pratique et convivial !
Les verres de dégustation – entre 10 et 24 verres par rack – sont 
suspendus en toute sécurité et... prêts à l’emploi. Cette Tablette – Rack 
à Verres – permet aussi de recevoir entre 6 et 9 bouteilles de 75 cl dans 
sa partie supérieure. En juxtaposant plusieurs Racks à verres, on crée 
une « barre » complète de verrerie du Vin. Acier thermolaqué.
Glass and bottle rack. Practical and convivial!
Tasting stemmed glasses – about fifteen to twenty glasses per rack – are 
suspended in complete safety, ready to use. This Shelf-Rack for glasses 
also takes 6 to 9 x 75cl bottles in its upper part. You can put several 
Glass Racks next to one another to create a complete “Wine Glass 
Bar”. Powder-coated steel.
Tablette Rack à Verres 60 cm - Ref : 006005-8
Tablette Rack à Verres 90 cm - Ref : 006006-5

44

TABLETTES TECHNIQUES
TECHNICAL SHELVES
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Porte Bouteille Vertical
Permet la mise en valeur sécurisée de bouteilles en position verticale. 
Livré avec le cavalier de fixation. Acier thermolaqué. D 10 cm x H 26 cm.

Vertical bottle holder. The perfect holder to display your wine bottles 
vertically. Specific assembley part included. Powder-coated steel. 
D 11cm x H 26cm.

Porte Bouteille Vertical - Ref : 006015-7
47

TABLETTES TECHNIQUES
TECHNICAL SHELVES
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Nos créations, petites unités ou comptoirs généreux prennent place 
dans les espaces professionnels et privés.
L’espace-vin devient alors un lieu de convivialité et de découvertes 
festives : ouvrir et partager de nouveaux flacons, en « re-visiter » 
d’autres autour de fromages d’affineurs, de charcuterie fine, de petits 
plats… est un plaisir délicat offert à ses invités. 
Comme pour nos Caves, les matériaux utilisés sont durables et 
authentiques : acier, bois massif, verre trempé.

Wine Cabinets
Our creations – small units or large counters – are designed for 
business and private spaces. The space for wine thus plays host 
to friendship and discovery: opening new bottles and “ revisiting ” 
others while tasting aged cheeses or fine cold meats, or indeed a 
light (or more extensive) meal is an exquisite pleasure to share with 
your guests. As for our cellars, the materials used are durable and 
authentic: steel, solid wood, tempered glass.

Mobiliers du Vin
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Comptoir Collection
Pour une dégustation conviviale et décontractée, entre amateurs éclairés 
(ou pas), à la recherche d’un bel accord mets-vins... La collection des 
beaux flacons et de leurs étiquettes s’offre, sous l’épais plan de verre, 
en lecture directe aux convives rassemblés autour du comptoir. Chêne 
massif, acier thermolaqué, verre trempé transparent. Modèle déposé.

Wine Collection counter. Ideal for relaxed and friendly wine tastings 
between enlightened wine enthusiasts (and others) in search of perfect 
food-wine pairings...
A thick glass surface that reveals a collection of beautiful bottles and 
their labels to your guests as they gather around your counter. Solid 
oak, powder-coated steel and clear tempered glass. Registered design.

Comptoir Collection - Ref : 065019-8

52

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS
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Comptoir de Dégustation
Convivialité garantie ! 
La forme avenante du Comptoir de Dégustation abrite les fonctions essentielles à 
l’accueil et à la réception : 
. Service aisé des vins et champagnes autour de cette unité,
. Rafraichissoirs amovibles amples et pratiques,
. Présentation et stockage généreux des bouteilles, 
. Capacité maximum : 300 bouteilles
De 36 à 300 bouteilles selon la configuration. 
Bois dur massif et métal thermolaqué. Modèle déposé.

Grand Tasting. Creating moments of conviviality!
The attractively-shaped Grand Tasting houses the essential functions for welcoming 
your guests: 
. Easy service of wine and champagne around this stand-alone unit,
. Chillers that are removable, roomy and practical, 
. Display and ample storage for bottles,
. Maximum capacity: 300 bottles.
From 36 to 300 bottles depending on the units configuration.
Solid hardwood and powder-coated steel. Registered design.

Comptoir de Dégustation - Longueur 224 cm - Ref : 065017-4
Comptoir de Dégustation - Longueur 281 cm - Ref : 065018-1

56

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS
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Buffet Froid
Mobilier contemporain de service et d’accueil. Cave à vin, bar à alcools, 
rack à verres, espace livres, plan de travail pour partager fromages, 
jambons et snacks.
Option Cave de service : l’un des deux espaces inférieurs peut recevoir 
une cave à vin de service, voir le Mémento Technique. 
Matériaux : acier peint anti-corrosion et plateau en bois dur massif. (Ce 
meuble est configurable grâce aux tablettes complémentaires présentées 
page 86, sauf éléments en 90 cm de longueur.)
Fabriqué en France. L 123 cm x P 70 cm x H 150 cm.
Buffet Froid. Contemporary furniture including wine storage, a cocktail 
bar, a stemware rack, book shelves, and a worktop to share cheese, 
ham and snacks. 
Option : a wine cabinet can be placed in one of the two under worktop 
spaces, look at page 80. Made from anti-corrosion painted steel 
and solid hard wood top. (This unit is configurable thanks to the choice 
of the shelves options, page 86, except with the 90 cm long elements.) 
Made in France. L 123cm x D 70cm x H 150cm. 
Buffet Froid - Ref : 065002-0

Petit Bar Carré
Table basse généreuse et très facile à installer dans le salon et les 
espaces d’accueil.
Côté vin : rack pour 6 bouteilles et pour verres à pied. 
Côté alcools : espace cocktail bar et livres. 
Acier peint anti-corrosion et plateau bois.
Plateau bois massif : L 57 cm x l 57 cm x H 42 cm
Plateau plaqué bois : L 57 cm x l 57 cm x H 40,5 cm
Petit Bar Square. Wide coffee table for wine and spirits, the Petit Bar 
Square is easy to install in the living-room and reception areas. 
Wine section: rack for 6 bottles and stemware rack. 
Spirit section: cocktail bar and book shelf. 
Made from anti corrosion painted steel and wood panel. 
Solid wood top: L 57cm x W 57cm x H 42cm
Laminated panel top: L 57cm x W 57cm x H 40.5cm
Petit Bar Carré Plateau bois massif - Ref : 065001-3
Petit Bar Carré Plateau plaqué bois - Ref : 065000-6

60

MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS
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MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS
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Comptoir des Vins
Ample et généreuse unité accueillant nos différentes options de stockage 
de bouteilles et de verrerie, un grand plateau en bois massif pour une 
dégustation, un buffet, une présentation...
Matériaux : acier thermolaqué et plateau en bois dur massif. 
(Ce meuble est configurable grâce aux tablettes complémentaires 
présentées page 87, sauf éléments en 90 cm de longueur.)

Large Counter-Top Bar. A generously sized, spacious unit with a variety 
of storage options for bottles and glasses, a large solid wood counter-top 
for wine-tasting sessions, buffets, displays and more.
Made from anti-corrosion painted steel and solid hard wood.
(This unit is configurable thanks to the choice of the shelves options, 
page 87, except with the 90 cm long elements.)

Comptoir des Vins - Longueur 185 cm - L/W 185 cm x H 91 cm x P 75 cm 
Bois dur massif / Solid hard wood - Ref : 065011-2
Lamellé-collé de hêtre / Glued laminated beechwood - Ref : 065014-3
Tablette Classique 60 cm / Classic Shelf 60cm : 12 
Rack à verre / Glass rack : 2
Plaque Métal 60 cm / Metal plate 60cm : 2

Comptoir des Vins - Longueur 245 cm - L/W 245 cm x H 91 cm x P 75 cm
Bois dur massif / Solid hard wood - Ref : 065012-9
Lamellé-collé de hêtre / Glued laminated beechwood - Ref : 065015-0
Tablette Classique 60 cm / Classic Shelf 60cm : 16
Rack à verre / Glass rack : 2
Plaque Métal 60 cm / Metal plate 60cm : 2

Comptoir des Vins - Longueur 305 cm - L/W 305 cm x H 91 cm x P 75 cm
Bois dur massif / Solid hard wood - Ref : 065013-6
Lamellé-collé de hêtre / Glued laminated beechwood - Ref : 065016-7
Tablette Classique 60 cm / Classic Shelf 60cm : 20
Rack à verre / Glass rack : 2
Plaque Métal 60 cm / Metal plate 60cm: 2
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MOBILIERS DU VIN
WINE CABINETS

Marchand de Vin
Marchand de Vin, doté d’un généreux comptoir idéal pour toutes les 
dégustations, peut accueillir de 500 à 1000 bouteilles, en fonction de 
la configuration des modules choisis.
Fabriqué en acier thermolaqué et en bois massif. (Ce meuble est 
configurable grâce aux tablettes complémentaires présentées page 86, 
sauf éléments en 90 cm de longueur.)

Wine Merchant is equipped with a generous countertop ideal for all wine 
tastings and can accommodate from 500 to 1000 bottles, depending 
on the configuration that has been chosen. 
Made from anti-corrosion painted steel and solid wood. (This unit is 
configurable thanks to the choice of the shelves options, page 86, except 
with the 90 cm long elements.)

Marchand de Vin - Longueur 185 cm - L/W 185 cm x H 220 cm 
Pb /Dl 70 cm ; Ph /Du 35 cm
Bois dur massif / Solid hard wood - Ref : 065003-7
Lamellé-collé de hêtre / Glued laminated beechwood - Ref : 065006-8
Tablette Classique / Classic Shelf 60cm : 16
Rack à verre / Glass rack : 1
Plaque Métal 60 cm / Metal plate 60cm : 2

Marchand de Vin - Longueur 245 cm - L 245 cm x H 220 cm x P 75 cm
Pb /Dl70 cm ; Ph /Du 35 cm
Bois dur massif / Solid hard wood - Ref : 065004-4
Lamellé-collé de hêtre / Glued laminated beechwood - Ref : 065007-5
Tablette Classique / Classic Shelf 60cm : 22
Rack à verre / Glass rack : 1
Plaque Métal 60 cm / Metal plate 60cm : 3

Marchand de Vin - Longueur 305 cm - L 305 cm x H 220 cm x P 75 cm
Pb /Dl70 cm ; Ph /Du 35 cm
Bois dur massif / Solid hard wood - Ref : 065005-5
Lamellé-collé de hêtre / Glued laminated beechwood - Ref : 065008-2
Tablette Classique / Classic Shelf 60cm : 28 
Rack à verre / Glass rack : 1
Plaque Métal 60 cm / Metal plate 60cm : 4

Pb : Profondeur de la partie basse - Ph : Profondeur de la partie haute 
Dl: Depth of the lower part - Du: Depth of the upper part
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Notre gamme de petits équipements particuliers – signalétique, 
information, mesure – apportent une fonctionnalité spécifique aux 
Mobiliers auxquels ils s’adaptent. Des sources lumineuses particulières 
permettent la conception d’un environnement-vin cohérent. 

Extras
Our range of small specialised equipment – signage, information, 
measurement – add specific functionality to the furniture for which 
they are designed. Individual light sources enable the design of a 
coherent wine environment.   

Compléments
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COMPLÉMENTS
EXTRAS
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Bouteille Torche
Source d’éclairage ponctuel, la Bouteille Torche est une bouteille de 
champagne véritable dont le fond a été découpé. La Bouteille Torche 
se fixe en applique grâce à son support mural, elle se pose debout ou 
couchée sur une surface plane, et peut s’utiliser en lampe-torche dans 
la cave... ou ailleurs.
Support mural en métal inclus. Éclairage par LED. Transformateur 230 
V/6 V. D 8,8 cm x H 29 cm. 
The Bottle Torch is a spotlight which can be used as a wall unit or as a 
table lamp. As a wall unit with its wall mount, simply placed on any flat 
surface, or used as a torch in a cellar or... anywhere else. The Bottle 
Torch is made from a genuine bottle of the region of Champagne.
Metal wall mount included. LED lightning system. Adapter Plug 230V/V. 
Diam. 8.8 cm x H 29 cm. 
Bouteille Torche Verte / Green Bottle Torch Lamp - Ref : 95321
Bouteille Torche Transparente / Transparent Bottle Torch Lamp - Ref : 52066
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COMPLÉMENTS
EXTRAS

40 Étiquettes témoins
Les Étiquettes témoins, imprimées sur un matériau imputrescible, se 
pendent aux goulots des bouteilles couchées. Elles permettent un repérage 
visuel instantané (30 étiquettes vins rouges & 10 étiquettes vins blancs).
40 wine labels. For a well organised storage of your bottles in your 
cellar: 40 wine labels in imputrescible paper, to put on the bottles necks 
(30 red wine labels & 10 white wine labels).
Étiquettes témoins - Ref : 81099

80 Disques de cave
Le Disque de cave apporte 3 informations décisives à la bonne conduite 
de votre cave : l’appellation, le millésime, la période de vieillissement 
souhaitable.
The 80 Cellar discs on each bottle gives you 3 pieces of important 
information for keeping your cellar well-organised: the appellation, the 
vintage, the appropriate ageing period.
80 Disques de cave - Ref : 95043

10 Ardoises de cave
Pour les visualisations et la tenue des stocks de bouteilles. 
Avec crochets et craie. Dimensions : 10 x 13 cm.
10 Cellar control cards with hooks and chalk. Size: 10 x 13 cm.
10 Ardoises de Cave - Ref : 81100

Horloge Hygro-Thermo
L’Horloge Hygro-Thermo renseigne sur la température et l’hygrométrie 
idéales de la cave, pour assurer un stockage et un vieillissement optimaux 
des bouteilles. L’Horloge est adaptée aux conditions climatiques de la 
cave, mais peut aussi s’utiliser dans toutes les pièces de la maison : 
cuisine, salon, chambre… 
Utilisation en intérieur exclusivement. Peut se suspendre au mur ou se 
poser grâce à son chevalet. Fabriquée en aluminium, en matériau de 
synthèse et en verre. D 24,8 cm x P 4,2 cm. Pile AA incluse. 
The Hygro-thermo Clock informs you about the ideal temperature 
and humidity of your cellar, to ensure optimal storage and ageing of 
your bottles. The Hygro-thermo Clock is designed to assess the climatic 
conditions of a wine cellar, but can also be used in other rooms of the 
house: kitchen, living room, bedroom… 
For indoor use only. Can be hung on the wall or placed on its easel. Made 
from aluminum, synthetic material and glass. Diam. 24.8cm x D 4.2cm. 
AA battery included. 
Horloge Hygro-Thermo - Ref : 95406

Station Digitale
Hygro-Thermo
La température de la cave doit être constante : entre 9 et 12 °C l’hiver, 
jusqu’à 15 °C maximum l’été. Le degré hygrométrique doit se maintenir 
autour de 70% pour conserver la souplesse du bouchon.
Degrés Celsius et degrés Fahrenheit. Peut se fixer au mur ou se poser 
en « chevalet ». Pile incluse. Dimensions : 6,5 x 10,4 cm.
Hygrometer and Thermometer station. Temperature should be fairly 
constant: between 9°C and 12°C in winter, and not over 15°C in the 
summer. Hygrometry should be at around 70%. This will help keep 
corks supple. 
Temperature is given in Celsius and Fahrenheit degrees. Can stand 
on a flat surface or can be fixed on the wall. Battery included. Size: 
6.5cm x 10.4cm.
Station Digitale Hygro-Thermo - Ref : 95225
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Lampe Douelle
de tonneau
La Lampe Douelle de tonneau est conçue et fabriquée en France à 
partir d’une véritable douelle de chêne, provenant d’un tonneau ayant 
élevé un ou plusieurs vins.
Éclairage par ruban de LED. Transformateur 100-240 V (entrée : 
100-240 V – sortie : 12 V). Chaque pièce est unique. H 35,5 cm x L 
de 88 à 95 cm. 

The Barrel Stave Lamp is designed and manufactured in France from 
true oak staves, each from a barrel that has aged one or more wines. 
LED ribbon lighting system. Adapter Plug 100-240V (input: 100-240V – 
output: 12V). Each piece is unique. H 35.5cm. x W from 88 to 95cm.

Lampe Douelle de tonneau - Ref : 95348
Personnalisable / Can be personalized 
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CAVES
CELLARS

Essential System

• Profondeur unique : 35 cm. Unique depth: 35cm.
• Nombreuses options d’aménagements , voir Options Techniques. For layout options, see Technical Options.
* Longueurs supérieures à 303 cm : sur demande. Extra lenghts: on request.

Essential System sans habillage
Exemple : Longueur 183 cm

L 63 cm (Longueur)
L 63cm (Length)

L 93 cm L 123 cm L 153 cm L 183 cm L 183 cm

Hauteur (en cm)
Height (cm)

90 170 220 90 170 220 90 170 220 90 170 220 90 170 220 90 170 220

Nb. de Tablettes Classiques
Number of classic shelves

3 5 6 3 5 6 6 10 12 6 10 12 6 10 12 9 15 18

Nb. de bouteilles (max.)
Number of bottles (max.)

77 154 198 119 238 306 154 308 396 196 392 504 238 476 612 231 462 594

Nb. Modules 60 cm
Number of 60cm units

1 0 2 1 0 3

Nb. Modules 90 cm
Number of 90cm units

0 1 0 1 2 0

Habillage bois & métal
Metal & wood cladding

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Essential System avec habillage
Exemple : Longueur 303 cm

L 213 cm L 243 cm L 243 cm L 273 cm L 273 cm L 303 cm L 303 cm*

90 170 220 90 170 220 90 170 220 90 170 220 90 170 220 90 170 220 90 170 220

9 15 18 18 20 24 9 15 18 9 15 18 12 20 24 15 25 30 12 20 24

273 545 702 308 616 792 315 630 810 357 714 918 350 700 900 385 770 990 392 784 1008

2 4 1 0 3 5 2

1 0 2 3 1 0 2

_ _ _ _ _ _ _

Habillage bois & métal
Metal & wood cladding
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CAVES
CELLARS

Wood System

• Profondeur unique : 42 cm. Unique depth: 42cm.
• Nombreuses options d’aménagements , voir Options Techniques. For layout options, see Technical Options.
* Longueurs supérieures à 305 cm : sur demande. Extra lenghts: on request.

L 65 cm (Longueur)
L cm (Length)

L 95 cm L 125 cm L 155 cm L 185 cm L 185 cm L 215 cm L 245 cm L 245 cm L 275 cm L 275 cm L 305 cm L 305 cm*

Hauteur (en cm)
Height (cm)

114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244 114 194 244

Nb. de Tablettes Classiques
Number of classic shelves

3 5 6 3 5 6 6 10 12 6 10 12 6 10 12 9 15 18 9 15 18 12 20 24 9 15 18 9 15 18 12 20 24 15 25 30 12 20 24

Nb. de bouteilles (max.)
Number of bottles (max.)

77 154 198 119 238 306 154 308 396 196 392 504 238 476 612 231 462 594 273 545 702 308 616 792 315 630 810 357 714 918 350 700 900 385 770 990 392 784 1008

Nb. Modules 60 cm
Number of 60cm units

1 0 2 1 0 3 2 4 1 0 3 5 2

Nb. Modules 90 cm
Number of 90cm units

0 1 0 1 2 0 1 0 2 3 1 0 2

2 flancs acier latéraux
2 side steel flanks

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Wood System sans flancs
Exemple : Longueur  305 cm

Flan acier latéral
Side steel flank

Wood System avec flancs
Exemple : Longueur  305 cm
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• Pb : Profondeur de la partie basse - Ph : Profondeur de la partie haute Dl: Depth of the lower part - Du: Depth of the upper part
• Toutes les configurations présentées sont des configurations de base, elles peuvent être complétées par nos différentes options.
All the shown layouts are basic layouts, they can be customized according to your wishes.
L 185 cm x H 220 cm x Pb /Dl 70 cm x Ph /Du 35 cm – L 245 cm x H 220 cm x Pb /Dl 70 cm x Ph /Du 35 cm – L 305 cm x H 220 cm x Pb /Dl 70 cm x Ph /Du 35 cm

Option disponible pour certains de 
nos mobiliers :
l’un des deux espaces inférieurs peut 
recevoir une cave à vin de service. 
Disponible chez certains fabricants. 
Livré monté.
Available option for several Wine 
Cabinets: a wine cabinet can take placed 
in one of the under worktop spaces.
We are not selling this item. Mounted 
transportation.
L 123 cm x l/W 70 cm x H 150 cm
Ref 065002-0

L 185 cm (Longueur)
L 185cm (Length)

L 245 cm L 305 cm

Plateau bois massif
Solid wood top

Ref 065003-7 Ref 065004-4 Ref 065005-5

Lamellé-collé de hêtre
Glued laminated beechwood

Ref 065006-8 Ref 065007-5 Ref 065008-2

Nb. Tablette Classique 60 cm
Shelf 60cm

16 22 28

Plaque Métal 60 cm
Metal plate 60cm

2 3 4

Tablette rack à verres 60 cm
Glass rack 60cm

1 1 1

Nb. Modules 60 cm
Number of 60cm units

3 4 5

Plateau bois massif
Solid wood top

Ref 065001-3

Plateau plaqué bois
Laminated panel top

Ref 065000-6

Nb. de bouteilles (max.)
Number of bottles (max.)

13

L 57 cm x l/W 57 cm x H 40,5 cm

L 57 cm x l/W 57 cm x H 42 cm

L 185 cm (Longueur)
L 185cm (Length)

Tablette Classique 60 cm
Shelf 60cm

12

Plaque Métal 60 cm
Metal plate 60cm

3

Tablette rack à verres 60 cm
Glass rack 60cm

1

Nb. Modules 60 cm
Number of 60cm units

2

Marchand de Vin
WINE MERCHANT

Petit Bar
PETIT BAR SQUARE

Buffet Froid
BUFFET FROID

L 224 cm x l/W 80 cm x H 93 cm - Ref 065017-4 – L 281 cm x l/W 80 cm x H 93 cm - Ref 065018-1

L 185 cm x l/W 75 cm x H 91 cm – L 245 cm x l/W 75 cm x H 91 cm – L 305 cm x l/W 75 cm x H 91 cm

L 185 cm (Longueur)
L 185cm (Length)

L 245 cm L 305 cm

Plateau bois massif
Solid wood top

Ref 065011-2 Ref 065012-9 Ref 065013-6

Lamellé-collé de hêtre
Glued laminated beechwood

Ref 065014-3 Ref 065015-0 Ref 065016-7

Tablette Classique 60 cm
Shelf 60cm

12 16 20

Plaque Métal 60 cm
Metal plate 60cm

2 2 2

Tablette rack à verres 60 cm
Glass rack 60cm

2 2 2

Nb. Modules 60 cm
Number of 60cm units

3 4 5

L 224 cm (Longueur)
L 224cm (Length)

L 281 cm

Tablette Classique 60 cm
Shelf 60cm

8 12

Plaque Métal 60 cm
Metal plate 60cm

1 2

Tablette rack à verres 60 cm
Glass rack 60cm

1 2

Grand seau inox
Large stainless steel buckel

2 2

Nb. Modules 60 cm
Number of 60cm units

2 3

Plateau en verre trempé
Tempered glass top

Ref 065019-8

Nb. de bouteilles (max.)
Number of bottles (max.)

36

L 202 cm x l / W 80 cm x H 110 cm

Comptoir de Dégustation
GRAND TASTING

Comptoir des Vins
LARGE COUNTER-TOP BAR

Comptoir Collection
WINE COLLECTION COUNTER
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Tablette Classique 60 cm
Classic shelf 60cm
Ref : 006000-3
A+B

Tablette Classique 90 cm
Classic shelf 90cm
Ref : 006001-0
A+B+C

Tablette Inclinée 60 cm
Slanted shelf 60cm
Ref : 006002-7
A+B

Plaque Porte-Flamme 60 cm
Wine estate stamp holder 60cm
Ref : 006010-2
A

Tablette Présentoir 60 cm
Display shelf 60cm
Ref : 006003-4
A+B

Tiroir Bois 60 cm
Wooden drawer 60cm
Ref : 006008-9
A

Tablette rack à verres 90 cm
Glass rack 90cm
Ref : 006006-5
A+B+C

COMPATIBILITÉ DES OPTIONS TECHNIQUES 
TECHNICAL OPTIONS COMPATIBILITY
A : Essential System
B : Wood System
C : sur Module 90 cm / 90cm units 

Flanc métal intérieur H 36 cm
Inside metal wall 
Ref : 006014-0
A+B+C

Porte Bouteille vertical
Vertical bottle holder
Ref : 006015-7
A+C

Mini-Spot 
Mini spotlight
Ref : 006027-0
A+B+C

Flamme Personnalisée
Customize stamp
Ref : 006026-3
A

Tablette rack à verres 60 cm
Glass rack 60cm
Ref : 006005-8
A+B

Tiroir de Curiosités 60 cm
Wine lover’s drawer 60cm
Ref : 006009-6
A

Tablette-Tiroir 60 cm
Drawer shelf 60cm
Ref : 006004-1
A

Tablette Escamotable 60 cm
Extendable worktop 60cm
Ref : 006007-2
A

Plaque Verre 60 cm
Glass plate 60cm
Ref : 006011-9
For 60 cm shelves
A+B

Plaque Métal 60 cm
Metal plate 60cm
Ref : 006012-6
For 60 cm shelves
A+B

Plaque Métal 90 cm
Metal plate 90cm
Ref : 006013-3
For 90 cm shelves
A+B+C

Options Techniques
TECHNICAL OPTIONS

Pièces en acier : Les parties métalliques sont thermolaquées pour assurer une protection contre la corrosion.
Pièces en bois : Nos plateaux, véritables plans de travail et d’accueil, sont réalisés en bois massif épais ou en 
lamellé-collé de hêtre. Pour éviter des modifications dimensionnelles, il faut s’assurer que ces pièces de bois, matériau 
vivant, prennent place dans des lieux dont l’hygrométrie se stabilise entre 45 et 70%.
Cavalier de fixation : Cette pièce technique permet une fixation fiable et durable de différents composants des Caves 
et des Mobiliers : flancs d’acier, Mini-Spot, Porte-Bouteille...
Steel parts: The metal parts are powder-coated to protect against corrosion. 
Solid wood parts: Our countertops, working spaces and tasting areas are crafted from thick solid wood or beech 
veneer. As solid wood is a living material, to avoid changes in dimension, it is essential that it be kept in an environment 
with a relative humidity of 45–70%.
Assembly part: This technical part allows a secure and durable fixing of the different cellars and wine cabinets 
components: steel sidewalls, mini spotlights, bottle displays...

Matériaux & Pièces techniques
MATERIALS & TECHNICAL PIECES
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Découvrez notre Collection d’Outils du Vin : catalogue sur demande.
Discover our Wine Tools Collection: brochure on request.

atelierduvin.com

Dès 1926, L’Atelier du Vin crée des Outils du Vin.
Notre entreprise familiale est dédiée à l’œnologie de la cave à la table.

L’Atelier du Vin has been creating wine-related tools since 1926.
Our family business is devoted to oenology, from cellar to table.  

Outils du Vin

Catalogue 2019-2020. CONTACT : Route de Chepoix, 60120 Breteuil sur Noye - FRANCE - Tel : +33 (0)3 44 07 07 11 - Fax : +33 
(0)3 44 07 16 00 - commercial@atelierduvin.com - DESIGN GRAPHIQUE : L’Atelier du Vin - CRÉDITS PHOTOS & VIDÉOS : Agence 
11h45, L’Atelier du Vin, Héloïse Haddad, Jean-Baptiste Lortion, Frank Verdier. Reproduction interdite sans autorisation officielle. No 
unauthorized reproduction. Photographies non contractuelles. IMPRESSION : Imprimé avec des encres végétales sur papier PEFC, issu 
de forêts gérées durablement. Imprim’Vert®. Norme ISO 14001. Imprimé en France. Janvier 2019. All rights reserved © L’Atelier du Vin. 
L’ABUS D’ALCOOL EST DANGEREUX POUR LA SANTÉ. DÉGUSTONS AVEC MODÉRATION.
ALCOHOL ABUSE IS BAD FOR YOUR HEALTH. CONSUME WITH MODERATION.




